First Words

Genesis 32:4-6

Jacob sent messengers ahead to his
brother Esau in the land of Seir, the
country of Edom, and instructed them
as follows, “Thus shall you say, ‘To my
lord Esau, thus says your servant
Jacob: I stayed with Laban and
remained until now; I have acquired
cattle, asses, sheep, and male and
female slaves; and I send this message
to my lord in the hope of gaining your
favor.”

Rashi on Genesis 32:4:1

nOX7M A7y 7w AND JACOB SENT
MESSENGERS (Heb. n'ox'n angels) —
actually angels (Genesis Rabbah 75:4).

Ibn Ezra on Genesis 32:4:1

Jacob sent: We know that the land of
Edom is between Haran and the Land
of Israel, and this is the response to
the Gaon who said that Sinai, Seir and
Paran are adjacent. And these
messengers were his servants.

Ramban on Genesis 32:4:1

This parsha is written to tell us that
Hashem saved His servant and
redeemed him from one stronger than
him. And he sent an angel and saved
him. It teaches us further that he
(Yaakov) did not rely on his
righteousness, and (rather) he put in
all of his ability to work for his own
salvation. And there is a further hint
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for the (future) generations, for
everything which happened to our
forefather with Eisav happens to us
consistently with the children of Eisav.
It is appropriate for us to hold on to
the way of this righteous person and
prepare ourselves for the three things
for which he prepared: prayer, gifts,
and salvation through fighting, to run
away and be saved. Our Rabbis have
see this alluded to in this parsha, as I'll
mention further on.

Ramban on Genesis 32:4:2

To Eisav his brother in the land of
Edom: Since southern Israel is near
Edom, and his father (Yitzchok) was
living in the south, he (Yaakov) would
need to pass through Edom, or close
by. Therefore he was afraid the Eisav
would hear (that Yaakov was there),
and he preemptively sent messengers
to his land. Our Rabbis take him to task
for this, as it says in (the medrash)
Bereishis Rabba, "He who holds the
ears of a dog...' Hashem said to him
(Yaakov), 'He was going on his way, and
you sent messengers to him saying, so
said your servant Yaakov?" In my
opinion, this also hints for us, that we
began our downfall into the hands of
Edom (when) the kings of the Second
Temple Era entered into a covenant
with Rome, and some even went to
Rome. This was the reason for their
downfall.

Chizkuni, Genesis 32:4:2
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Ny XX, “towards the land of Seir.”
This land had originally belonged to
“Seir,” but when Esau married
Oholivamah, daughter of Ana, he
inherited this land courtesy of his wife
whose maternal links had been Ana, a
daughter of Tzivon as stated in
Genesis 36,2. Esau had moved there
from the land of Canaan to spend more
time with his wives to whom he felt
greatly attached. Eventually this land
was named after him, i.e. “field of
Edom.” This term reminds everyone of
Esau’s primary vocation as hunter in
the field.

Or HaChaim on Genesis 32:4:1

n?w', He sent, etc. Why did the Torah
say: 1197, ahead of him, a word which
appears to be superfluous? The word
I'nx also needs justification. Who did
not know that Esau was Jacob's
brother? Even the words nTw 1'ww nxx
DITN, "to the land of Se-ir the field of
Edom," need an explanation. What
difference would it make to the angels
where Esau was located? Furthermore,
why did the Torah use the expression
nx X instead of yax7? Although
Yevamot 13 states that wherever the
letter 7 is required at the beginning it
can be substituted for by the letter n at
the end, this does not explain when
the Torah chooses one method rather
than another.

Or HaChaim on Genesis 32:4:2

The verse wants to justify the
expression "he sent angels." Why did
Jacob employ heavenly beings without
a pressing need? He could have
accomplished the same thing by
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employing human messengers! The
Torah says 1197, to tell us that since
Jacob had already met with these
angels and they had obviously come to
help him, he was permitted to use
them as messengers for a task that
human messengers might prove
inadequate for. Jacob reasoned that
seeing that these messengers would
meet an important man such as Esau,
he might not consider messengers of a
lower order as appropriate to his
stature (compare Bereshit Rabbah 75).
Esau might not have responded to any
other messengers at all. It is also
possible that Esau would immediately
pounce on Jacob's human messengers
as the eagle does when he swoops out
of the skies, thus not giving him any
warning before attacking him. For all
these reasons Jacob was justified in
employing celestial beings to act as his
messengers. Perhaps he also hoped
that when Esau became aware that he,
Jacob, had celestial beings do his
bidding he would desist from his
planned attack on Jacob altogether.
The Midrash we quoted above refers to
those angels as being garbed in "fiery
garments, riding horses of fire, etc."

Or HaChaim on Genesis 32:4:3

The reason the Torah mentions the
word "his brother," is to emphasize
that Jacob despatched the messengers
in a spirit of brotherliness and that he
accorded Esau the honour due to an
older brother. He was afraid of
engaging Esau in warfare in case the
latter should invoke his father's merits.

Or HaChaim on Genesis 32:4:4
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Another approach is also possible. The
Torah emphasizes: iwy 9x in order to
tell us that on the one hand Esau hated
him; on the other hand, the Torah
wrote I'nk 7x, to tell us that he did not
hate him, that he was his brother. The
messengers should be guided in their
approach to Esau according to the
frame of mind they would find him in.
Since only celestial beings could divine
Esau's frame of mind with any
certainty, Jacob had to send celestial
messengers to accomplish this task.

Or HaChaim on Genesis 32:4:5

Still another possibility is that Jacob's
strategy was to send messengers to
Esau before Esau had a chance to hear
about his approach from another
source. This is in line with the various
Midrashim in which Jacob is criticised
severely for not letting sleeping dogs
lie, for demeaning himself by repeating
so many times "your servant Jacob,"
etc. He chose to send angels who
would not have to exert themselves by
excessive travel. To the angels the
whole universe appeared no greater
than four cubits do to us mortal
human beings. When the Torah
reports that Jacob sent messengers
ahead of him to Esau, the word 1197,
before him, is an allusion that the
angels were still literally in his
presence although they performed
their mission to Esau who was quite a
distance away. The reason that the
Torah wrote V'ww nxx instead of yax?
2wy, is to emphasize that the angels
did not actually have to go anywhere.
All they had to do was to face in a
different direction. The reason that the
field is called "Edom" is that they
would arrive at Esau's, i.e. the field of
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Edom, before the latter had a chance
to even to get under way towards
Jacob.

Or HaChaim on Genesis 32:4:6

This verse may also be understood as
alluding to three different historical
periods during each of which Esau's
conduct would be different. One
period finds Jacob and Esau in a
brotherly relationship. This is alluded
to by the words: "to Esau his brother."
This period would extend until the
destruction of the Holy Temple. Even
though there were times prior to that
when the Edomites were subjugated by
Israel, such periods were relatively
brief. During a different period in
history, after the destruction of the
Holy Temple until the end of the
present era (before the advent of the
Messiah), Esau would occupy a lofty
position on earth and Israel would not
even be considered by it as of any
importance at all. This is the period
which is alluded to here by the words
'ww nxX, with the vowel patach under
the letter x. This vowel underlines the
superior position of Esau. The third
period is the one we are hoping for
when Edom will become an
inheritance (for the Jewish people).
This period is alluded to by the words
DITX NTY, i.e. that Edom will be
ploughed over as predicted by the
prophet.

Rashi on Genesis 32:5:1

'n1a [ HAVE SOJOURNED — [ have
become neither a prince nor other
person of importance but merely a
sojourner. It is not worth your while to
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hate me on account of the blessing of
your father who blessed me (27:29) “Be
master over thy brethren”, for it has
not been fulfilled in me (Tanchuma
Yashan 1:8:5). Another explanation: the
word 'ma has the numerical value of
613 - a1n - it is as much as to say,
“Though I have sojourned with Laban,
the wicked, I have observed the 2 n
nixn, the 613 Divine Commandments,
and I have learned naught of his evil
ways.

Ramban on Genesis 32:5:1

To my master, Eisov. It is usual for a
younger sibling to speak with
deference to the first born. Yaakov,
however, had purchased the right of
the firstborn, which is why Eisov hated
him. Therefore he now spoke to him
deferentially — as if the sale was
meaningless — in the hope of placating
him.

Sforno on Genesis 32:5:1

nny Ty nxl. This is why I did not come
to pay my respects to you until now.

Chizkuni, Genesis 32:5:1

Iwy'? 1TX7, “to my lord, to Esau.” We
find Yaakov addressing Esau as “my
lord,” no fewer than eight times in this
portion. This may be the reason why
eight kings ruled in the land of Edom
before the first king ruled in the land
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of Israel.

Chizkuni, Genesis 32:5:2

2y 1T Nk N, “thus has said your
obedient servant Yaakov;” Yaakov used
this subservient posture in order to
cool Esau’s burning anger at what he
perceived that Yaakov had done to
him. He hinted broadly that his father’s
blessing which had portrayed Esau as
subservient to him had not been
fulfilled at all. In fact, he, Yaakov, was
quite ready to recognise his older
brother as also his senior.

Chizkuni, Genesis 32:5:3

'm1a |27 oy, he explains that he had
learned to adopt such a wealth of
animals and servants this was due to
my having stayed with my uncle many
years. If he had stayed in someone
else’s house during all these years he
would still be penniless. An alternate
explanation of the line: “I have
sojourned with Lavan; "you are aware
that I stayed with Lavan as my father
and mother have commanded me.” He
said this in order to underline that
Esau should not flatter himself that he
had been a fugitive from Esau’s wrath.
A third alternate exegesis of these
words: Esau should not be cross that
he had not come sooner to pay his
respects to him; the only reason for
this was that he had been indentured
to Lavan under contract.

Rabbeinu Bahya, Bereshit 32:5:2

‘M2 27 oy, “I have stayed with Lavan,
etc.” He was anxious to at one and the
same time describe the fact that he
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had not stayed away from home for 22
years out of fear of his brother’s
vengeance, but had remained with
Lavan as he had had to work very hard.
We find the words qwn 'n1ain that
context in Psalms 120,5 where the
psalmist bemoans the fact that he had
to dwell for a long time with the
Meshech and the clans of Kedar.
Secondly, he informed Esau that he
had become very wealthy though this
was of secondary importance to him.
G'd had granted him wealth in return
for his hard labour. His wealth was the
result of the sweat of his brow, he had
not inherited it from his fathers. Had
his wealth derived from an inheritance,
Esau would have been entitled to his
share of the inheritance. Thirdly, he
wanted Esau to know that he came in
peace and was interested in a
brotherly relationship with Esau. He
was sending the messengers and the
gifts to prepare the way for a friendly
reunion.

Siftei Chakhamim, Genesis 32:5:1

I have not become an officer or
anyone of importance... Otherwise it
should simply say, “With Lavan I was
delayed.”

Rashi on Genesis 32:6:1

Amnt e 7 a1 AND I HAVE OXEN AND
ASSES — Our father promised me,
(27:28) “[God will give thee] of the dew
of heaven and of the fat places of the
earth” — these are neither of the
heaven nor of the earth

Rashi on Genesis 32:6:4
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7''wa n k¥xn? THAT [ MAY FIND
FAVOUR IN THY EYES, for I am at
peace with you and seek your
friendship.

Sforno on Genesis 32:6:1

J1'wa |n xixnY, for I have no doubt that
you will be happy to see that I have
become wealthy and the fact that I tell
you the good news will please you.

Midrash Tanchuma, Vayishlach 3:7

When the angels were about to depart
(to go to Esau), what did Jacob tell the
angels to say to him: I have an ox, and
an ass (Gen. 32:6). Did he possess only
a single ox and a single ass (as the text
literally states)? From the size of the
gift he sent him, we know that he had
at least two hundred she-goats and
twenty he-goats (ibid., v. 15). He told
them to say this because the righteous
person is always modest about himself,
while the wicked exaggerates his
importance, as did Esau, when he said:
I have many (ibid. 33:9). Scripture
states regarding the righteous and the
wicked; There is that pretendeth
himself rich, yet hath nothing; there is
that pretendeth himself poor, yet hath
great wealth (Prov. 13:7).

Chizkuni, Genesis 32:6:1

J1'wa |n xixnY, in order to find favour in
your eyes.” Yaakov wants a
reconciliation with his brother, and in
order to achieve this he is willing to be
completely transparent with Esau
concerning all that he owns.
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(Gen. 32:5 [4]:) AND HE INSTRUCTED
THEM, SAYING: THUS YOU SHALL
SAY TO MY LORD ESAU. He called him
MY LORD. Jeremiah has said (in Jer.
13:21): WHAT WILL YOU SAY WHEN
HE SHALL APPOINT AS YOUR HEADS
THOSE WHOM YOU HAD TAUGHT TO
BE YOUR FRIENDS? R. Pinhas said:
Antoninus gave Our Rabbi (Judah the
Prince) the highest honors; but, when
Our Rabbi sent me to him, he wrote
him a letter and wrote in it: Your
servant Judah asks about your welfare.
But it displeased Antoninus, namely,
that he called himself a servant. He
said to him: Do not write again like
this. Our Rabbi said to him: I write in
such a way to you because I am no
better than the patriarch Jacob. When
he sent away to Esau, what did he say
to him (according to Gen. 32:5 [4])?
THUS SAYS YOUR SERVANT JACOB: 1
have not become an independent
authority.®Gk.: authentes. (Ibid., cont.:)
I LIVED WITH LABAN. Not one of the
blessings with which your father
blessed me has reached me."Cf. Gen. R.
75:11. Your father blessed me (in Gen.
27:28): SO MAY GOD GIVE TO YOU OF
THE DEW OF HEAVEN AND THE FAT
PLACES OF THE EARTH,; yet, I do not
have one of them in hand. Rather
(according to Gen. 32:6 [5]), | HAVE OX
AND ASS, SHEEP, which are neither of
the heavens nor of the earth. Do you
hate me merely because of the
blessings, [even though one has yet to
reach me]? Did he have < only > one ox
and one ass, in that it says (ibid.): I
HAVE OX AND ASS ... (in the
singular)?'8Cf. Gen. R. 75:6. R. Judah and
R. Nehemiah differ. R. Judah says: It is a
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figure of speech, as in the case of one
who says in a collective sense: Ass
went; cock crowed.®This is the
interpretation of modem translations.
But R. Nehemiah said: < He spoke > to
him, saying: Here am I, your servant
Jacob, humbling myself before you. If
you desire it, see, it is fine. But, if not,
(ibid.:)  HAVE < AN > OX AND < AN >
ASS < ... >. [AN OX:] This is Joseph, as
stated (of him in Deut. 33:17): LIKE A
FIRSTLING OX HE HAS MAJESTY, <
AND HIS HORNS ARE THE HORNS OF
A WILD OX.... SUCH ARE THE
MYRIADS OF EPHRAIM, AND SUCH
ARE THE THOUSANDS OF MANASSEH
>. There is an aggadic tradition that
Esau will only fall at the hands of
Rachel's children. Why? Because it is
stated (in Jer. 49:20): SURELY THE
YOUNGEST OF YOUR FLOCK SHALL
DRAG THEM AWAY. These < youngest
> are the children of Rachel. (Gen. 32:6
[5], cont.:) AND < AN > ASS. This is the

Messianic King, as stated (in Zech. 9:9):

REJOICE GREATLY, O DAUGHTER OF
ZION, SHOUT ALOUD, O DAUGHTER
OF JERUSALEM,; < behold your king
comes > ... HUMBLE AND RIDING
UPON AN ASS. (Gen. 32:6 [5], cont.;)) A
FLOCK. This is Israel, as stated (in
Ezek. 34:31): FOR YOU, MY FLOCK,
THE FLOCK OF MY PASTURE, YOU
ARE HUMANS. (Gen. 32:6 [5], cont.:)
MALE AND FEMALE SLAVES. This <
also > refers to Israel, about which it is
stated (in Ps. 123:2): BEHOLD, AS THE
EYES OF MALE SLAVES < LOOK TO
THEIR MASTER'S HAND, AS THE EYES
OF A FEMALE SLAVE TO THE EYES OF
HER MISTRESS, SO DO OUR EYES
LOOK TO THE LORD OUR GOD >....

Dahlia Bernstein
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